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Wilirth Industrie Service GmbH & Co. KG Drillbarg DE-87980 Bad Mergenthsim

C

Magna PT S.p.A 130 228K
VIA DEI CICLAMINI 4

70026 MODUGNO BA $50€33 0155

ITALIEN
. KUEHNE+NAGEL s,

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata; ! !o
Quantita effettiva; %6
Tipo Imballaggio: [

Quantita tmballi:

Confarmita alle schedt] d'irkballo: JE’
Data cogngrollo:
Firmac rollo r‘F S’\ I%

DELIVERY NOTE ..
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ll

Delivery Note
Date
Customer Number

P

tint Date

Qrder
Date of Order

S
S
P
P

Your sales force partner

hipping type
old-to party:
rocessing No.
age

David Kommer

T
F
e

07931 81-2518
07931 21-4679
0170 633-6881

84922203
13.05.2019
1452539
14.05.2019
30420009
08.05.2019
SO
1452539
90439
2

E david.kommer @wuerth-industris.com

Your partner in Bad Mergenthelm
Stephania Kéhler

T
F

07931 91 2448
07931 91 4679

E stephanie.koshler@wuerth-

Article description Article No. Present Pack size |ltem |O Quantity Internal data
Material-No. of customsr Cornmodity code | Charge/Explry date Weaight
[Getrag fialy will pick up the delivery with
her one's shipper.
The dellvery Is completed and you can pick up the goods
by Mr. Peter Wintenberger in the hall 58
Abladestelle: 14245
suppller number: 91000716
#Dear Sir or Madam:
Thank you for your order that we are pleased to confirm herewlth.
Your Order 550003867201 .
Selbstabholer :
Automotive articles 09591 882909 094 150 20 E-DK 3.600
A/SCHUTZKAPPE-KST-ROT-31,45X66,8-NZG
Commodit 39269097 4305223561/ ‘ 44,640 KG 4305223561
2517817800
Remaining ariicles are supplied separately for reasons of optimal dispatch, _
Delivary chacked and packed by;
Friedlein, Michael [LHM-25188523]
Serlalr Sorter | First Sorling Staliond last soriing stalion | Act, Station | Pickirays | No. pack unlts  { Total welght in KG Shipping Point
SA 0O 000 000 000. 1 65,740 |WKL2,

Pleasa include the dellvery note in case of complalnts. We dsllver on your account and your risk on the basls of aur dellvery- and payment conditions, Should you hava any further enquires,

please contact us quoting your customer number and delivery note number,

Wodh Indusiie Servies GmbH & Co, KG - 97980 Bad Margnnlhnim-T+49 [0)793% 91-0 F +49 (017931 91-4000 - info@wuerhindustiz.com » www.wuerhinduskis.com

Address; Drillberg - 97980 Bad Mergenih in Bad M theim « Counly eourt \fIm HRA 680768
Unlimited parines: Wirh Industrie Service Vemullungs—GmbH 74450 Kanelmu, covnly covrl Shillgarl HRB 590433
Maneging Direelors: Rainar Birker, Ralf Gehringes, Marcus Olto, Eberhard Schovber



b ¥

&

ivery

Proof of Del

{to be filed at arrival terminal)

T o T
Ordine di Trasporto / Transport Order Y 7] 4
égiltl‘&e;\rte {'&;TE’IBD'.EEDE%.WA Data/Date ? o -

15-MAY-2019

WUERTH INDUSTRIE DRILLBERG

DRILILBERG 21
D-97380 BEAD MERGENTHEIM

Indirizzo del luogo di carico {di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code

INJ-EC—00B80831

CondizionT di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

B — it o ™ | DHL. FREIGHT GMEH
Consignee VAT-ID-Nn, Dzdog:gam non sdoganam HEILBROMN
[&:1¢ uﬂ eared
de pagi de ron gt LET MENfE RURE 2
taxes i taes ngel D-74513 DEHRINGEN

MAGNA PT 8.7 A., PLANT MODUGND I:]ﬂ:,’w";’;iga“ [ld;f:apgfg'w Tel:+49 7941 988 O
ai Fax:+49 7941 288 313
VIA DEI CICLAMINI 4 o
170026 MODUBND EXW
Assicurazione complementare.~” | Numera di dossier
Indirizzo di consegna della merce Adiorel ransport |ns’|£§r=CE Te;népai %@m\ G \
Deliveny address DS;B ,'IS - QE‘? =3
N R|fenment1 de| cllent)
Valuta Valord da assfcurare | Customer's reference
CI.Iﬂ‘enl:y Value foripstrance /
— i"-!n“i”\?? T bS50 480

;Teﬁnlnal di ardvo Numero te!efn\n):u
Dastmahon terminak \ Contact tel, /
HQRI 389 7 B0 S31EA1

Marche e numeri Quantity imballaggio | Pescrizione della merce” ~Tayjifa doganale Peso lordo in kg~ Valore {con valuta)
Marks antl numbers Quantity Packing Description of Packing’ / Custom s tariff nurnber Gross weight T kg Value (with currency)
3
1

84722708 EE_ (13 { \ / BO3E. O
B4ADEETOR 5 y E = C \'

Peso tassabile in ke Totale pesa lordo in k

EX WORKE PFayable weight in kg Total gFr,nss weight in Eg

Din. X anx anx = S SO0 TTRLMALs A75, QC BO3. O
Richieste particolari / Special consignments
Istruzloni particelarf / Special instructions Allegati f Enclosures
84932203 -8432281 4—-R4323I01E-B490E3 12-2708
LADEHILFENM 3 EUROPAL.
Ritiro dal mittente * = %= i g8 ' 1; Ier "‘;"“-7‘4?" 3K s L S ' IMPORTANT Timbro e fima del mittente
Collection at sendefff2 g Clcla m Delivery to consi «Kulle According to CMR, transport damages have ta be noted on the transpart order {POD} Stamp and signature of sender

i, snc- 002g 6 Modu gro ( B, A} upon delivery of the consignment. Damages nat visible extemally should be notified in

Data / Date Data / Date wiiting ta the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.
Orario fTime ! /OIPMﬁmZU‘Ig
. i -
Firma dell'autista 7 DrivErEX del destinatag . e di chi firma In stampatello
! i filff 3V i Copsignee’s name in block lettars

[

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporte EUROCONNECT fvedi retro).



